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Jii 3C: Squinting in the bright morning light, we surveyed
the terrain surrounding the town and began walking through the
winding streets toward the closest hill.
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JEC: T began to understand how Conway and T could both

choose to leave paradise. Paradise is not confined to a single place;
it moves with us———-like a rainbow. Paradise depends more on
our perception than on the location itself.
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JFSC: Tt was more like Shangri-La’ s version of a group of
friends taking their dogs for a morning walk.
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JE3C: Fresh cold air hit my face and filled my lungs, and a
feeling of contentment settled over me.
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